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Se abre la sesibn a las 11.00 horas. 

APROSACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del dia. 

CARTA IXI FecHA 19 DE ABRIL DE 1988 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE IRGURIDAD 
PCR EL REPRESENTADTE PERMANENTE DE TUNRZ ANTE LAS NACIONEG UNIDAS (S/l9798) 

El PREIIIDEWE (interpretación del ingl6s) t De conformidad con las 

decisiones tunadas on la 2807a. sesión, invito al Ministro de Relaciones Exteriores 

de Tdnez a que teme asiento a la mesa del Consejo. Invito a los representantes de 

Egipto, Gatin, Jordania, Kuwait, el Libano, Marruecos, Mozambique, el Pakistin, 

Arabia Saudita, Somalia y la República Arabe Siria a que ocupen los lugares que se 

les ha reservado en la sala del Consejo. E invito al representante de la 

Organizac& de Liberacibn de Palestina (OLP) a que tone asiento a la mesa del 

Consejo. 

Por invitaci6n del Presidente, el et. Hestiri (Túnez) tana asiento a la 

mesa del Consejor los Sres. Badawi (Kgípto), Bíffot (Gabón), Salah (Jordania), 

Abulhaun (Kuwait), ?akhoutv (Libano), Bennouna (Marruscos), Dos Santos 

(Kosambicue) , Shah Isawaz (Pakistin) , Shihabí (Arabia Saudita), Chman (Somalia) 

y Al-Masrf (República Arabe Siria) ocwan los lugares que les han sido reaetvados 

en la sala del Consejo) Y el Sr. Al-Kidwa (0c~anizaci6n de Líbetacibn de Palestina) 

toma asiento a la mesa del Consejo. 

El PRRSIDE??l'E (interpretación del ingl&s)r Deseo informar a los miembros 

del Consejo que he recibido sendas cartas de los representantes de Bangladesh, Cuba, 

Mauritania, Qatar, Turquia, la República Socialista Sovi&ica de Ucrania, Emiratos 

Atabes Unidos y el Yemen, en las que solicitan que se les invite a participar en el 

debate sobre el tema que figura en nuestro orden del dia. Siguiendo la práctica 

habitual y con el consentimiento del Consejo, me propongo invftar a dichos 

representantes a participar en el debate sin derecho a voto, de acuerdo con las 

disposiciones pertinentes de la Carta y el articulo 37 del reglamento provisional 

del Consejo. 

Dado que no se formulan objeciones, asi queda acordado. 
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Por invitación del Presidente, loe Sres. 8iddiky (Bangladesh) e 

Nbflea Mosquera [Cuba) , Ould Boye (Mauritania) , Al-Kawari (Qatar) , 

Turkmen (Turqufa) , Oudovenko (República Socialista 8oViétiaa de Ucrania) t 

Al-Shaali (Emiratos Arabes Unidos) y Basendwah (Yemen) ocupan 105 lugares 

se les han sido reservados en la sala del consejo. 

El PBBSIDBNTE (fnterpretaci¿n del ingl8s)t El Canaejo reanudará ahora el 

examen del tema de su orden del dia. 

St. BUCCI (Italia) (interpretacibn del ínglis) t Sr. Presidentet El 

Consejo de Seguridad se reúne a solicitud de Túnez, que ha denunciado una grave 

violacibn de sus derechos soberanos causada por una incursión que dio lugar a la 

muerte de cuatro perrionas, una de las cuales, Khalíl El Wazir, ocupaba un Cargo 

destacado en la jerarquia de la Organizacibn de Liberach de Paleatina (OLP). 

Ante8 que nada, hago llegar el pesar y las condolencias de mi delsgaci6n a la 

familia de todas lar victimas. 

Los cPadíos de difusibn mundiales han reconstruido el hecho en IUS detalles y 

han eeffalado con unanimidad la existencia de una particípaci6n de Iorael en el 

a8erinato de Khalfl El Wazir. frrael no ha negado ni confirmado oficialmente eu 

participacibn, aunque alguno5 funcíonarios gub5rnamentalr8 encoaiaron a quienes 

ejecutaron la matanza y M rolidarizaron con ello@. Esoa l lrmentor dan 

credibilidad a la versíón actual de los acontecímíentOs. 

Por principio - y quiriera sefialar que por cultura - mí pair $0 niega a 

atribuir responsabilidad cuando 105 hechos no lo demuestran inequtvocamente. 

Nuestra profunda preacupact¿n por lo ocurrido est6 motivada por el hecho de 

que enfrentamos algo que, cuando se haya confirmado su origen, seri l Um5m5nt5 

grave. De hecho, esta matanza aterradora parece ser la acción, no 4e un grupo 

terrorista sino de un Estado. Adembs, ha violado los derecho5 de una nacibn amiga* 

conocida por EU moderación y a la que expresamos en esta sala nuestro pesar y  

nuestra solidar fdad. 

La matanza de Túnez, lamentablemente, es parte integral del ciclo de violencia 

que se caracteriza, como lo vemos nuevamente hoy, por el recurso al terroriBm0, 

el mismo terrorismo que ha caracterizado la historia trdgica de la crisis del 

Oriente Medio. 
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&-, BUCC~, Italia 

La eliminación de un dirigente prestigioso e importante no resuelve nada. 

La experiencia no5 ensena que la violencia 5610 allana el camino a máe violenciac 

incita la8 pa0iOneP y conduce a nuevo8 leVantamientO8, repre8iOne8 renovada8 y d8 

victimas. 

Tambidn no5 sentimos preocupados por el aopecto polltico de la aituacián. 

De hecho, el episodio obstaculiza 105 esfuerzos desplegados por el Secretario de 

Estado Sr. Shultz, quien está empefiado en mantener viva la esperanza de que exietan 

perspectiva5 concreta5 de paz no obstante las reserva8 que se ha manifestado en 

cuanto a algunos a8pecto8, ínclusíve esenciales, del plan de paz norteamericano. 

Tampoco facilita la visita a e8a regi6n del MiniStm de Relaciones Exteriores de 

la lJni6n Sovi&tica, de la cual podría esperarse una contribución positiva a la8 

perspectivas de una solucibn pacifica a la crisis del Oriente Medio. En pocas 

palabras, la muerte de cuatro personas y la violacibn de 105 derechos de un paf5 

amante de la paz ~610 debilitan ah más a un proceso de paz que ya e6 d¿bil. Por 

eso cabe preguntarse cuil fue en realidad la meta de quienes perpetraron este 

crimen. 

Los hecho6 seSalados a la atención del Consejo de Seguridad confirman que no 

se puede demorar una solución negociada a la Crisis del Oriente Medio, en CUYO 

meollo se halla el problema palestino. 

La base de la soluci6n no puede ser otra que la resolución 242 (1967) del 

Consejo de Seguridad, que requiere de un lado el reconocimiento de Israel y de Otro 

la voluntad de retirarse de los territorios ooupados. En suma1 ambas partes 

deberfan aceptar una avenencia basada en la fórmula “territorio6 por paz’* 



EspaRo 
1 D/S/mm 

S/PV. 2808 
-6- 

Sr. Bucci, Italia 

No hay ninguna opción ante esa posibilidad, y esto debe tenerse en cuenta al 

debatir un episodio sumamente grave que milita contra ese resultado. Como lo hemos 

afirmado recientemente, incluso en esta sala , se han convenido los medios y 

arbitrios para una conferencia internacional, que se celebraría con los auspicios 

du las Naciones Unidas. Todas las partes interesadas deben poder participar en la 

conferencia, incluida la OLP, que representa tan ampliamente al pueblo palestino, 

pueblo que ha atravesado recientemente pruebas tan dramAticas y al que expresamos 

nuestra solidaridad. 

Pero es menester acelerar nuestro ritmo, pues el aumento de la violencia que 

observamos debilita las perspectivas de paz. 

Sr. DING Yuanhonq (China) (interpretacibn del chino) 8 La delegación 

china da una cálida bienvenida al Excmo. Sr. Mahmoud Mestiri, Ministro de 

Relaciones Exteriores de Túnez, que asiste a la reunión del Consejo, y mucho valora 

su importante declaración dzl 21 de abril. 

Con consternación, ira y pesar el Gobierno y el pueblo chinos tomaron 

conocimiento del trdgico asesinato de Abu Jihad , miembro del Congreso Central de 

“Al Fatah” de Palestina y Comandante en Jefe Alterno de las fuerzas armadas 

palestinas. Aqui, la delegacibn china ruega al Observador Permanente de la 

Org&nizaci6n de Liberach de Palestina (OLP) ante las Naciones Unidas que haga 

llegar sus profundas condolencias y  pesar a la OLP, al pueblo palestíno y a las 

acongojadas familias de las victimas. 

El Sr. Abu Jíhad era un dirigente curtido y destacado del pueblo palestino. 

Realiz6 grandes contribuciones a la causa nacional palestina y  de> granja6 el amor y  

la estima de su pueblo y de sus combatientes. Su muy lamentable desaparición 

constituye una pirdida enorme para el pueblo palestino y BU causa. Sin embargo, 

estamos convencidos de que el heroico pueblo palestíno convertirá el dolor en 

fortaleza y, bajo la conducción de la OLP, continuará su lucha hasta el fin COn 

decísibn aun mayor para alcanzar la meta elevada de la causa nacional palestina. 

El Gobierno y el pueblo chinos siempre han apreciado profundamente la amistad 

que existe entre los pueblos chino y palestino y, como siempre, rerpaldarán 

resueltamente al pueblo palestino en su justa lucha paca recuperar sus derechos 

nacionales. 
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Sr. Ding Yuanhonq, China 

La investigación realizada por el Gobierno tunecino y la importante 

declaración pronunciada ante el Consejo por el Ministro de Relaciones Exteriores de 

Túnez han senalado a las autoridades israelies como las responsables del asesinato 

de ADU Jihad. Condenamos vigorosamente a las autoridades israelies por este 

asesinato despreciable y esta violación burda de la soberanía y la integridad 

territorial de Túnez. 

Hay que destacar con 6nfasis ?I= el asesinato de Abu Jihad constituyb un acto 

terrorista cuidadosamente planeado, una conspiración politica orientada a socavar a 

la OLP y la causa nacional palestina , en particular la lucha antiisraeli del pueblo 

palestino en los territorios ocupados. Aunque la conjura para asesinar a Abu Jihad 

tuvo éxito, quienes la tramaron nunca pcdrán derrotar la causa del pueblo 

palestino; podemos decirlo asi, con absoluta certeza, La muerte de Abu Jihad no 

puede sino aumentar la ira del pueblo palestino militante. Los que están decididos 

a sofocar con el terrorismo la justa lucha del pueblo palestino verán resultados 

exactamente contrarios y cosecharán los mismos frutos que sembraron. 

Se debe destacar además que esta no ha sido la primera vez que Israel ha 

violado burdamente la soberania de Túnez. Las injerencias y las provocaciones 

reiteradas de las autoridades israelies contra un pais amante de la paz como Túnez 

han demostrado que no respetan en absoluto los propásitos y principios de la Carta 

de las Naciones Unidas ni las normas que rigen las relaciones internacionales. Su 

conducta ha planteado una amenaza a la paz y la seguridad internacionales. 

Apoyamos al Gobierno y el pueblo tunecinos en su justa lucha por salvaguardar SU 

soberanfa e integridad territorial. Sostenemos que el Consejo de Seguridad debe 

adoptar las medidas necesarias para impedir que las autoridades ísraelfes realicen 

en el futuro actos ilegales de esa fw?ole. 

Sr. BELONOGOV (Unión de República? Socialistas Soviéticas) 

(interpretaci¿n del ruso)8 Ante todo, en nombre de la Unión Soviética expreso mi 

profundo respeto al Ministro de Relaciones Exteriores de Túnez, Sr. Mahmoud 

Mestiri. La delegacibn soviética escuchó atentamente la declaración pronunciada 

por el Sr. Mestirf, así como también la formulada por el representante de la 

Organización de Liberación de Palestina (OLP) ante las Naciones Unidas. 
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Sr. Belonogov, URSS 

Al igual que la’gran mayoría de las del-aciones reunidas en esta sala, 

tomamos conocimiento con profunda indignación de los actos israelfes ,perpetrados 

en el territctio de un pafs drabe soberano: Túnez. A consecuencia de la 

incursión perpetrada recientemente en Túnez , una figura palestina eminente, 

el Sr, Khaliï El Wazir, “Abu Jfhad”, fue abatida en presencia de su mujer y SU 

hija. Habfa de4icado toda su vida a la lucha por la justa causa del puehlo 

palestino, qlte defiende su libertad e independencia. 

La delegacL!&; srvikica desea expresar sus profundas condolencias al Comit6 

Ejecutivo de la OLP, al ,:ileiJ’LO palestjno y a las acongojadas familias por la muerte 

de Abu Jihad y  su8 acompana?tuir. 

Se trata de un acto tramado cuidadosamente y  ejecutado a sangre fria por 

Te1 Aviv, a fin de socavar la integt idad territorial y  la soberanfa de un Estado 

pacifico e independiente, Miembro de la8 Naciones Unlñas. En realidad, incluso 

18rael - donde ertj en marcha una gran campana para glorificar a 108 denominado8 

h&roes de esta operación - ni siquiera ha negado que el aseclinato de Abu Jihad 

hubiera Sido perpetrado por loa 8ervicios erpecíalee israelies. Adcmia, según 

dioen 108 medio8 de Información, e8e peto había sido aprobado por el denominado 

C3bineto interior de IBtael. 

cle trata entonces de otro ejemplo de la politica de terrorismo estatal que el 

Gobierne irraeli practica darde hace mucho tiempo. El otra manifeBtaci6n de BU 

ciniw derd/n por la opinión pública mundial, que se ha v.:~~co aterrada por 108 

crímenes cometidoa por lar fuerza8 dc ocupaci¿n iaraeliee y  que exige rerueltamente 

que se t’nga tkmino a la violencia en la región. 
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Sr. Belonogov, URS8 

Basta recordar las reiteradas incursiones israelies en el Líbano, su ataque contra 

el reactor nuclear iraquí, su ataque a ‘reo contra el aeropuerto de Entebbe, Uganda, 

y Bu destrucción premeditada de un avi’* civil libio. 

Tbnez, por segunda vez, se ha cor: .;c;.tjdo en blanco de 108 acto8 ctiminales de 

Israel. Muchos oradores han recordado aquf que el 1’ de octubre de 1985, la 

aviación israelí bombardeó el suburbio sur de Túnez. ~1 Consejo de seguridad 

aprobó a la saz¿n su resoluci¿n 573 (19851, en la que pedia, sobre todo, que Ierael 

se abstuviera de amenazar o cometer acto8 de agresión contra la soberania y la 

integridad territorial de Túnez. Hoy Israel ha violado esa resolución, lanzando 

a8f un reto al Conse jo da Seguridad. 

La prk!tiCa del terrorismo estatal ha sido condenada muchas vecea por la 

Asamblea General de la8 Naciones Unidas. En ese sentido, aprobó en 1985 una 

re80luci6n, en la que: 

“Condena en&rgicamenks las politicas y prácticas de terrorismo en las 

relaciones entre Estado6 camo m¿tdos para tratar con otros Estados y 

pueblos. * (ResOluci6n 39/159 de la Asamblea General, párr. i3 

En su cuadrag/simo segundo periodo de sesiones, la Asamblea General aprod una 

resOluci6n sobre medidas para prevenir el terrorismo internacional, en la que, en 

particular: 

l &horta a todos 108 Estados a que cumplan la obligacián que les impone cl 

ãerecho internacional ae abstenerse de organizar o instigar actos de 

terrorismo en otros Estados, de prestar asistencia o participar en su 

comisi6n, o de dar 8u consentimiento para la realización en su territorio de 

actividades que apunten a la comisión de eso8 actos.” (Resoluci&n 42/159 de 

la Asamblea General, pkr. 4) 

Israel no ha tomado en cuenta esto8 llamamiento8 de la comunidad 

inttrnacfonal, Una vez mis, Te1 Aviv ha lanzado intencionalmente un rtt0 a las 

Naciones Unidas. Ese acto ttrrorieta perpetrado por Israel no puede ser visto como 

un hecho aislado de su politica txterid en general. Resulta harto evidente que 

existe una relacibn directa entre la acción lleqvada a cabo por Israel en Túnez y 

los acto8 perpetrados por los colonos israelies en los territorios árabes 

ocupados. La6 informaciones mis recientes proveniente8 de los territorios ocupados 

revelan una multiplicación del terror. Los soldados israelíes apalean en masa a 

106 palestino6 y día a dia aumentan lat; detenciones, los pogromos y las 

deportaciones. 
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Sr. lelonogov, CRSS 

En BU luoha contra los manifestantes inermes, las autoridades israelfes han 

recurrido al ejárcito y  a la poliofa, utilizan tanques y  vehkulos blindados contra 

la poblaci&n, continúan arrasando las aldeas palestinas y  siguen perpetrando 

matanzas en los oampamentos de refugiados. La cantidad de victimas como 

consecuencia de esos actos de violencia contra la poblaci6n palestina aumenta sin 

cesar. 

ES dificil exagerar todos los crfmenes cometidos por Israel en los territorios 

oaupados. De ello ya se ha hablado aqui en forma pormenorizada, con motivo de las 

seaiones del Consejo de Seguridad. Las violaciones burdas y  masivas de los 

derechos humano8 cometidas por Israel han sido condenadas en muchos documentos de 

las Naciones Unidas, y  ninguna afirmacibn de viva voz de Israel acerca de su8 

intenciones pacifica8 podría justificar 8us flagrantes transgresiones de la8 normas 

del derecho internacional y  las diaporiciones de la Carta de las Naciones Unidas. 

Pero todos esos acto8 birbaros, su8 asesinatos, torturas, reptesiones, 

apaleamiento8 y  deportaciones , ron inútiles y  no podrdn sofrenar la lucha del 

pueblo paleatino por lograr #UI derecho8 nacionaler legítimos. Recientemente, el 

Secretario General del Comitá Central del Partido Comunista de la Unión SovíCtlca, 

Sr. Gorbachev, declarb en una reunión con Yasser Arafat, Presidente del Comitá 

Ejecutivo de la Organización de Liberación de Paleetina (0LP)t 

“Las palertinor con8tituyen un pueblo cuyo destino es difícíl, pero no ertá 

rolo en la defensa de au justa causa. Cuenta con un amplío rerpaldo 

ínternacíonel, que es garantfa de que finalmente se reaolveri el problema 

central para lo6 palestinos4 la libre determinaci6n. El levantamiento del 

pueblo palertfno entra ahora a una etapa esencíal en la búsqueda de soluciones 

práctica8 para llegar a un arreglo glob61. La fuerza de ese levantamiento en 

mama reride en au naturaleza profundamente democrática, No tiene desviaciones 

hacia el extremismo, a pesar de las provocaciones y  la represíón cruel de los 

ocupantes. Asi, el movímiento se ha granjeado un apoyo internacfonal siempre 

mayor y  el respaldo de los circulos más variados.* 

Pero el asesinato de Abu Jihad y  los hechos ocurridos en los territorios 

ocupados nos obligan a preguntarnos por qué el conflicto árabe-israelí todavia no 

ha sido resuelto. LPor quá no ae ha solucionado hasta hoy el problema de fondo, la 

cuestión palestina? Las causas de ello son el rechazo israelí de la convocacfón de 
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Sr, BeLonogov, URSS 

una conferencia internacional plenipotenciaria sobre el Oriente Medio y su negativa 

a cooperar o siquiera entablar contactos de cualquier tipo con la Organización de 

Liberación de Palestina, que es y sigue siendo la expresión de las aspiraciones del 

pueblo palestino y su único y legftimo representante. 

Loa dirigentes israelies se basan en la fuerza, la agresión y la represión 

para aplastar la lucha de liberación del pueblo palestino, pero de ese modo no 

podrá resolverse el conflicto Arabe-israeli. La única forma realista de hacerlo 

consiste en poner fin a la situación explosiva que impera en el Oriente Medio 

merced a esfuerzos Iplfticos colectivos. Las iniciativas promisorias que se están 

llevando a cabo en el ámbito internacional crean condiciones favorables en ese 

sentido. No cabe duda alguna de que existe en la comunidad internacional el deseo 

sincero de lograr un giro radical en la situación del Oriente Medio, procediendo a 

la convocación de una conferencia internacional de paz. Las propuestas concretas 

formuladas al respecto son bien conocidas. Su realización dar:? un notable impulso 

a los esfuerzos en pro de la paz y haría cesar las tendencias negativas y 

explosivas que existen hoy opuestas en la regi¿n. 

La delegación sovi8tica condena con decisión el asesinato de Abu Jihad y apoya 

la justificada solicitud presentada por Túnez al Consejo de Seguridad. Este 6rgano 

debe condenar categóricamente la acción de Israel, que una vez mas ha violado 

burdamente la soberania y la integridad territorial de Túnez mediante la 

perpetrac& de un acto deliberado de asesinato politice. 
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Sc. Relonogov, URSS 

El Consejo de Seguridad IK) puede ni tiene en realidad el derecho de dar vuelta 

la cara a los casos en que Israel perpetra nuevas violaciones a la soberanía de 

otros Estados, aplica una polftiaa de terrorismo estatal y holla los legitimo5 

derechos de los pueblos. El Consejo de Seguridad tiene la obligación de adoptar 

medidas eficaces destinadas a garantizar el arreglo justo del problema del Oriente 

MediO. Una vez mb5, instamos a todos los Estadoe a que hagan su aportación a 

desatascar la situación de conflicto del Oriente Medio y nos manifestamos 

dispuestos a cooperar con todos los que sinceramente quieran permitir un arreglo 

pacífico en el Oriente Medio, en forma duradera y justa , teniendo en cuenta los 

intereses de todos los pueblos y Estados de la región, y en particular, por cierto, 

los del pueblo áratm de Palestina. 

Sr. PKJIC (Yugoslavia) (interpretacibn del ingl6s) t Sr. Presidente: 

En primer tkmino, deseo expresar nuestra cdlida bienvenida y aprecio a 

Su txcelencia el Sr. Mentiri, Ministro de Relaciones Exteriores de Túnez, quien 

goza de gran respeto y estima en esta Organización y ha comparecido ante este 

Conoejo para plantear el caso de su país ante un acto de agresión armada contra su 

integridad territorial y su soberania. Nos ha presentado pruebas claras acerca de 

un renovado seto de terrorismo de Eotado cometido por Israel contra un psis 

pacifico y no alineado, Túnez, cuyo objetivo fue asesinar a uno de los mb 

prominente8 dirigentes de la Organizacibn de Liberación de Palestina (OLP), el 

Sr. Khalil El Wazir. 

En su declaración del 20 de abril, el Ssoretario General, Sr, P¿rez de 

Cu/llar, tampoco dej6 dudas acerca de quián habfa dado comienzo a las acciones 

armadas contra la soberanfa territorial y la integridad de Túnez. Asfmiamo, 

record6 que en su rssolucibn 573 (1985) , el Consejo de Seguridad ya habla condenado 

enérgicamente un anterior acto de agresión armada cometido por Israel contra 

Túnez. 

Yugonlavia condena de la manera 165 enkrgica el último acto de agresión armada 

de Israel contra la soberanía y la independencia de un pais no alineado, Túnez, que 

a través de SU politfca constructiva y pacifica se ha ganado un amplío 

reconocimiento y respeto internacionales- 
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52. Pejic, Yugoslavia 

En este momento dificil en que desaparece brutalmente asesinado uno de sud 

dirigentes mds populares y capaces, el Sr. Khalil El Wazir, deseamos expresar 

nuevamente nuestra total solidaridad con la Organización de Liberación de Palestina 

y el pueblo palestino, comprometidos en una lucha histórica y justa contra la 

dominacibn y la ocupaci6n extranjeras. Manifestamos nuestras profundas 

condolencias a la OLP y a la acongojada familia del Sr. El WaZir. 

Que haya tenido lugar este mBs reciente acto israelí de terrorismo 

internacional, parte integrante de una política arrogante, de una práctica y de un 

comportamiento de Israel desde hace muchos años , no ea sorpresa para nadie, ni 

reduce la obligacibn de la comunidad internacional y del Consejo de Seguridad para 

hacerle frente endrgicamente y sin ambages. Y eso debe hacerse no ~610 por razones 

de principio para apoyar a las vfctimas de la agresión, de la intervención 

extranjera y de la dominación, sino tambidn porque a nuestro juicio no hay ninguna 

duda respecto de los objetivos y móviles de este acto. El Ministro de Relaciones 

Exteriores de Túnez presentb en el dia de .zyer al Consejo de Seguridad una 

declaración documentada y extensa al respecto. Ademée, ciertos cf rculos politices 

en Israel no han hecho ningún esfuerzo por ocultar su participación. 

Al recalcar esas circunstancias , tenemos presente que este insensato acto 

terrorista de assrinato de un miembro del Comit¿ Ejecutivo de la OLP, el 

Sr. El Wazir, por comandos israeliee est¿ dirigido no ~610 contra la sobecania de 

Thez y la OLP, como el legitimo reprerentante del pueblo palestino, sino tambidn 

contra las amplias exigenciae de la opini¿n pública internacional en cuanto a que 

debe procurarse de manera urgente la solución de la crisis del Oriente Medio y de 

que debe restablecerse la paz y la seguridad en esta perturbada regi6n. LOS 

disparos realizados en Túnez lo son, en realídad , contra la paz en el Oriente Medio. 

Este acto terrorista peligroso se plantea como otra advertencia acerca de la 

complejidad y la gravedad de la situación en el Oriente Medio. En este contexto, 

el acto terrorista contra la soberania y la independencia de Túnez es un elemento 

adicional de tirantez en la situación explosiva que prevalece en esa regi&n. Y es 

prueba también de que en Israel algunos circulo8 continúan manteniendo ilUSiOnes 

peligrosas en cuanto a que pueden utilizar los medios que crean canveníentes en SUS 

vanos intentos por reprimir el levantamiento, que ha durado meses, del pueblo 

palestino en los territorios ocupados. 
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Sr. Pejic, Yugoslavia 

Sin embargo, la5 manifestaciones masivas de palestinos en los territorios 

ocupados que tuvieron lugar el 16 de abril, y su apoyo desafiante y solidaridad Con 

SUS legitimo6 dirigentes han expuesto de la manera más explfcita cuáles son esas 

expectativas. 

Creemos. por tanto, que existen muchísimas razones para que el Consejo de 

Seguridad adopte una posición firme y clara. La acción de los comandos israelfes 

constituye una violación flagrante de la integridad territorial y de la 

independencia de un Estado soberano y amante de la paz, Míembro de las Naciones 

Unidas, así como de los principios básicos de la Carta de las Naciones Unidas y del 

derecho internacional. Se trató de una acción premeditada, cuyo objetivo fUe 

desmoralizar y aplastar el levantamiento palestino en los territorios ocupados 

mediante la eliminación fisíca de dirigentes de la OLP, eliminando de tal manera un 

factor inevitable en la solución del problema de Palestina y reprimiendo la justa 

lucha del pueblo palestino por el logro de sus derechos inalienables y sus 

aspiraciones, que les han sido denegados por decenios. Finalmente , pero no menos 

importante, se trató también de un acto de terrorismo internacional respecto a Los 

cuales la Asamblea General aprobó - casi unánimemente - una resoluci¿n durante 8u 

cuadragésimo segundo período de sesiones, que recalca la necesidad de la mds amplia 

cooperación internacional posible para combatir este fenómeno que tiene 

consecuencias destructivas para laa relaciones internacfonales. 

En numerosas oportunidades el Consejo de Seguridad levantó su voz al condenar 

unbnimemente todo tipo de terrorismo internacional, independientemente de sU 

motivos y de sus perpetradores. Tiene el deber y la obligaci6n de reafirmar esta 

posici¿n. 

Esperamos fervientemente, entonces, que el Consejo de Seguridad condene 

unánimemente la agresf¿n armada contra el territorfo de Túnez como una violaci6n 

flagrante de la Carta de las Naciones Unidas y de las normas del comportamiento 

internacional. 

No hacerlo equivaldria a tolerar en silencio una práctica inaceptable y un 

comportamiento que constituye una grave amenaza para la paz y la seguridad 

internacionales, lo que agravar& aún más las ya precarias paz y estabilidad en el 

Oriente Medio. 
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Sr. KAGAMI (Jap¿n) (interpretaoián del inglbe) t Daseo comenzar 

expreaahdo el mbe aordia 1 respeto, en nombre de mi delegación, al Ministro de 

Relaaiones Exteriores de Tbnez, psis con el cual siempre benme mantenido y 

disfrutado relaciones estreohaa de amistad y  aooperaaih 

El asesinato del Sr. Khalil El Waeix, un representante de primera línea de la 

Organización de Liberación de Palestina (OLP), fue un odioso aoto de terrOrii%QOe 

El Japón eetd consternado por este acto y comprende muy bien la indignaci¿n 

expresada por el Gobierno de Túnez ante el hecho de que BUS fronterae eobera~~ 

hayan rido violadas y set haya oonmovi& la existenoía paoffica de aua habitantes. 

Talo Estado tiene derecho a estar libre de amenazas de terrorismot y debe Ser 

COndenabO todo Estado que apoye, patrocine o simpatice con 91 terrorismo. 
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Sr. Kagami, JaPón 

Nosotros, en las Naciones Unidas cuyo pcopdsito primordial e8 el arreglo 

pacifico de las controversias , condenamos todos los actos de terrorismo, ya que el 

terrOriSm0 nunca puede conducir a la paz. 

En los últimos mese6 hemos presenciado con horror los actos de violencia que 

han venido ocurriendo casi a diario en los territorios brabes ocupados. El 

asesinato del Sr. Khalil El Wazfr y de otras tres personas en Túnez 88 abominable 

por sf mismo, pero es también peligroso ya que podria conducir a una mayor escalada 

de la violencia en todo el Oriente Medio. Por consiguiente, el Japón hace un 

llamamiento a todas las partes de la regi6n para que busquen un arreglo justo, 

duradero y global del problema del Oriente Medio mediante negociaciones pacfficas. 

De lo contrario, todos los esfuerzos constructivos por parte de la comunidad 

internacional serán en vano. 

Me veo obligado a agregar que , en vista de la responsabilidad y autoridad que 

la comunidad internacional ha conferido al Consejo de Seguridad, toda expresión de 

condenaci¿n que se haga contra una parte concreta debe basarse en pruebas sólidas e 

irrefutables. Asf, pues, he escuchado con sumo cuidado las declaraciones 

formuladas por loe oradoree que me han precedido en cuanto al papel que se asume ha 

tenido Israel en el asesinato, y mi delegación está dispuesta a examinar toda 

intormacíón que pueda presentarse para fundamentar eaa acusación. 

Para concluir mia observaciones, en nombre del Gobierno y el pueblo del Japón, 

deseo hacer llegar mir mis einceras condolencias a la afligida familia del 

Sr. Khalíl El Wazir y a las familias de las otras tres víctimas de eate tr6gíco e 

insensato acto de terrorismo. 

Sr. DELPKCH (Argent tna) I Permftaseme, en primer tirmino, dar la ie 

caluroea y cordial bienvenida al Ministro de Relaciones Exteriores de TÚMZt 

Sr. Mahmud Mestiri, y agradecerle a BU vez la muy valiosa información que nos 

presentara en su intervencí¿n del día de ayer. La misma, indudìblemente, habrb do 

qu iarnoe en nuestros debates. Túnez y Argentina mantienen lae máe cordiales 

relaciones, tanto en 8ua variados contactos bilaterales como en el seno de este 

mismo Conee jo. 

El Consejo de Seguridad est8 reunido a pedido del Gobierno de Túnez con el 

objeto de considerar el acto criminal que tuvo lugar el sábado, 16 de abril Último, 

cuando fueron asesinados en el barrio de Sidi Bou Said, ubicado en el norte de 
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Túnez, auatro personas8 Rhalil El Wazir, miembro del Comit6 Ejecutivo de la 

Organixación de Liberación de Paleetina , dos guardias y un ciudadano tunecino 

empleado como jardinero- 
. 

Esta inexplicable e injustificable acción, que ha conmovido a la comunidad 

internacional en su totalidad, ha merecido el unAnime y ekgico repudio 

internacional, pues es inaceptable que se pueda aun hoy recurrir a semejantes 

m&sdos. 

El gobierno argentino condena inequívocamente este salvaje episodio que, 

indudablemente, habrá de aumentar aún m6s la espiral de violencia en la región, Y 

en esta ocasión presenta sus más sentidas condolencias a las familias de las 

victimas de ese acto. 

La historia ensena que la utilizacibn de la fuerza como una forma de acción 

individual o colectiva siempre ha generado una reacción similar o, lo que ea peor* 

aún, una de mayor magnitud. 

El Gobierno argentino soatiene en forma en&rgíca e inequivoca que nada puede 

justificar la utflizaci6n de medios talos como los usados el 16 de abril último. 

El asesinato politice, como instrumento de acción o coacci¿n, es ilegal e 

ínjustificado y deber& merecer la mis enbrgica condena por parte de este 6rgano. 

En consecuenc ía, la comunidad internacional deberla reflexionar muy seriamente 

aobre lar causam de estos actos, a0í como sobre las medidas que podrían adoptclrre a 

fin de evitar que los mismos se repitan. 

Enfrentado a hechor como el que nos fuera descrito por el Mínfstro de 

Relaciones Exteriores de Túnez en su intervencfbn del jueves 21 de abril últimor el 

Gobierno de la República Argentina no puede mas que recordar la necesidad de que 

los pueblos civilizado6 hagan uso de todos los medios de solución pacífica de 

controversias a fin de solucionar sus problemas. 

Mí delegaci¿n ya habia expresado hace pocos días en el seno de este Consejo 

que, a su criterio, el mecanismo m6s apropiado para emprender un verdadero camino 

hacía la solución justa y duradera de la cuestión palestina y del cíelo de 

violencia que la caracteriza no es otro que la concreción de una conferencia 

internacional de paz sobre el Oriente Medio bajo los auspicio6 de las Naciones 

Unidas, con la participación de todas Las partes interesadas. 

Solamente cuando el imperio del derecho reemplace a La utilización de la 

fuerza irracional en la conducta entre las naciones será posible augurar soluciones 

justas y comprensivas a los graves problemas que aquejar, a nuestra comunidad 

internacional. 
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Sr. NOWEIRA BATISTA (Brasil) (interpretación del ingles) 8 En primer 

lugar, permitasema dar una calida bienvenida al Sr. Mahmoud Meatiri, Ministro de 

Relaoiones de Exteriores de Túnez, y  expresarle nuestro agradecimiento por honrar 

al Consejó de Seguridad con su presencia y  su8 palabra8 al reunirnos aquf a 

solicitud del Gobierno de Túnez. 

El Gobierno braaile!lo se siente consternado por la acción que tuvo como 

resultado el asesinato del Sr. Khalil El Wazir en Túnez el 16 de abril, y  desea 

haoer llegar sus condolencias a su afligida familia, a la Organización de 

Liberaai¿n de Palestina (OLP) y  a las familias de aquellos que tambidn fueron 

seesinados como resultado de este brutal acto de terrorismo. 

Este caso de violencia politica no s6lo ha violado la soberania de Túnez, 

Estado Miembro de las Naciones Unidas, sino que tambi6n contraviene 108 principios 

más fundamentales de la conducta internacional y  debe ser denunciado por toda la 

comunidad internacional. Por tanto, consideramos justificable y apropiada la 

convocación del Consejo de Seguridad, a petición de Túnez, para examinar esta grave 

oueat i6n. 

A nuestro juicio, el Consejo deba responder condenando enárgícamente eae acto 

de terrorismo y  el hecho de que ae haya llevado a cabo en víolacibn de la 

integridad territorial de un Estado Mimbro. 

El Brasil siempre ha deplorado en todaa las circunstancia8 el reOUr8o a la 

violencia y el terror pera resolver lea controveraíae 0 alcanzar objetivo8, 

oualesquiera que htos puedan ser. Tal acto lleva consigo las semillas de mis 

violencia y  terror y  crea un circulo vicí08o, indepandientetaente de la edad, el 

aexo, la nacionalídad o le fe religioae de les vfctfmes. 

Deseo reiterar aqui la resuelta condenaci6n de mi Gobierno de todo8 loa 

actor de agreeíón y  violencia politice, incluido8 aquellos que 8aan apoyados, 

patrocinado8 o perpetrados por los Estado8 y  que tengan por resultado p6rdidas 

de vida8 humanas y  pongan en peligro el normal funcionamiento de las relacione¿ 

internacionales. 

La comunidad internacional cuenta con instrumentos juridicos y  foros polfticos 

adecuado8 para resolver las controversias de conformidad con los propóeitos y  

principio8 de la Carta de la8 Nacfones Unidas y  las norma8 cfvílizadas de 

coexistencia. 
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Sr. Ncwueira Batista, Brasil 

La negativa a utilisar estos medios y la creencia en aualquiir tipo de 

exoepaibn 8610 pueden llevar a la intoleranaia y al aumento de 108 aatoa de 

agresión. Esto ee partiaularments oierto curn reegeato a le situaoibn en 01 Oc-ente 

tedio, donde el reaurao a la violenoia ImpondrA mayorea aufrinientos a la poblaoibn 

civil y ee intensifioari de tal manera que podria conetituir un grave peligro para 

la paz y la seguridad intertioionalea. 

Mi delegacibn tambiAn desea expresar su preocupacibn por el heaho de que esa 

l aai&n ha tenido lugar en un ransento en que existe una situación muy volitil en 108 

tetritorio8 árabes cuupados y ptwde crear nuevos obetjouloo al logro de un arreglo 

amplio y negociado, al que toda8 la8 partea intereradas deben contribuir actuando 

en forma responsable y oonrtructiva. 
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Sr. Nogueira Batista, Br;t3il 

Para concluir, quisiera dar lectura a un comunioado de prensa sobre esta 

cuestibn emitido por el Ministro de Relaciones Exteriores del Brasil el 20 de abril 

de 1988. Dice asia 

“El Gobierno brasiíeno deplora profundamente el hecho que tuvo lugar 

recientemente en Túnez y que llev6 al asesinato del dirigente palestino 

Sr. Khalil El Wazir, también conocido como ‘Abu Jihad”. Be conformidad con su 

convicción de que todos los actos de violencia plitica merecen el mas 

amplio rechazo de la comunidad internacional, dondequiera ellos ocurran, e 

independientemente de sus motivos, Brasil lamenta que sigan teniendo lugar 

actos de esta naturaleza, los cuales llevan a la intensificación del odio y la 

teno& entre los pueblos y  al agravamiento de la crisis en el Oriente Medio., 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl68) t El siguiente orador es 

Bu Bxcelencia el Sr. Clovie Maksoud, Observador Permanente de la Lfga de los 

Estados Arabas ante las Naciones Unidas, a quien el Consejo extendib una invitación 

de conformidad con el articulo 39 de BU reglamento provieional. Lo invíto a tomar 

asiento a la mesa del Conrejo y  a formular BU declaración. 

Sr. MAKSOUD (interpretacibn del inglás) t SeSor Preaidenter Quiaaiera en 

prinmr lugar hacerle preaentc el agradecimiento de la Liga de los Eatador Arabe0 

por la amable invítacibn que me ha hecho llegar. Tambiin deleo por su intermedio 

hacer prerente nuestro agradecimiento a los demmis miembror do1 Consejo de Seguridad. 

La comunidad internacional se ha ocupado de esta cuertión durante varios alros, 

y, en forma mie concreta, durante 106 Últimos meses deede el levantaaiento 

palertino hemos vieto c&no Israel ha tratado a toda coeta de demorar el acatamiento 

de las distintas resoluciones de las Nacfones unidas y, en partícular, loe 

artkulor del Convento de Ginebra. Iarael considera que no tiene que dar cuenta 4 

este 6rgano ni es responsable como Potencia ocupante. 

Hemos visto en esta instancia de agresibn desembozada contra Túnez, en la que 

se vio16 la soberanía de un Estado miembro de la Liga de los Brtados Arabes y 

tambi&n Estado Miembro de lao Naciones Unidas, que Israel tiene un brazo que puede 

alcanzar cualquier lugar, haciendo así vulnerable a BU agresibn la integridad 

territorial de muchos Estados y actuando con total libertad e impunidad para llevar 

a Cabo actos en violacíbn de la soberania de un Estado. Sin embargo, en esta 

instancia advertimos que Israel trata de imponer un cierto silencio artificial a 

fin de eludir la condena internacional. LAcaso Israel se siente avergonzado y 



Espalkl 
AW/J ma 

S/PV. 2808 
-27-30- 

Sr. Maksoud 

embarazado por lo que ha hecho a Túnez y, en consecuencia, no quiere admitir su 

acto? 80 Israel se siente orgulloso de la agresión desnuda que ha cometido? 

Advertimos que cuando un miemtro del gabinete interior de Israel, el Sr. Weizman, 

predijo que este acto será contraproducente , su Primer Ministro, el Sr. Shamir, al 

referirse a esa acción expresó: 

“Esperamos que nuestros enemigos se darán cuenta y comprenderán que 

Israel sabe cdmo hacer la guerra y que todos aquellos que nos hagan dano 

recibiran el mismo daAo acrecentado.” 

Esta es la declaración del Primer Ministro de Israel criticando a uno de los 

miembros de su gabinete por haberse opuesto y protestado por la acción que Israel 

llev6 a cabo contra la soberanfa tunecina. 

Adembs, la misión israeli ayer, en el día de su independencia, declaró lo 

siguiente, para “poner las cosas en su lugar”: 

“Israel no ha admitido que atacó a Túnez ni ha declarado que tenía tal 

intención respecto a Túnez.” 

La mentira desvergonzada se ha convertido en una caracteristica de las negaciones 

plausibles p3r parte de Israel. Esta negación plausible, dado el incremento de la 

evidencia ya no es plausible sino definitivamente no plausible y, a este respecto, 

hacemos la siguiente pregunta: LAtacó o no Israel a Túnez? Toda la evidencia 

- y esta es la cuestión - sefiala sin equivoco y muy categkicamente a Israel, 

el Mossad y los opecarivos del ejército israeli. 

La noche anterior uno de los denominados expertos en terrorismo - que en esta 

época proliferan en los medios de información - se refirió con admiración a la 

‘precisión” de Israel y declaró que el regimiento especial, el comando del 

regimiento 269 y la fuerza naval 13, además del Mossad, habfan planificado esta 

operación durante seis meses. Se infiltraron en Túnez en diciembre. 

No tengo necesidad de referirme a los distintos informes de la prensa que han 

aparecido durante los últimos dos o tres días , pero Israel quiere salirse ccn la 

suya de cualquier manera. Lamentablemente, algunos sostienen la idea de que al 

salirse con la suya Israel podria deslindar su responsabilidad respecto a la paz y 

la seguridad cnternacionales. Israel quiere salirse con la suya. Desea satisfacer 

SUS instintos primitivos para demostrar que es capaz de vengarse de los palestinos 

y quiere confundir a fin de no admitir todo lo que ha hecho y, como lo ha expresado 

al “poner las cosas en su lugar w, que nc ha hecho tal admisión o declarado tal 

intención respecto a Túnez. 
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Sr. Makssud 

¿Qué significa esa posición istaell? Quiere impedir toda acción o condena 

jurídica internacional y quizás haya elementos que piensan que tal ves no Seria 

propicio formular una condena en este momento cuando se celebra el cuadragésimo 

aniversario de Israel. Incluso nuestros amigos en los Estados Unidos estimaron que 

el cuadrag6simo aniversario de Israel podría ser una ocasión para compensarlo, y 

ayer firmaron formalmente el acuerdo estrat&ico como documento oficial. 

NOS deja atónitcs que en momentos en que presenciamos la brutalidad de la 

agresión de Israel en los territorios ocupados y su violación de la soberania de 

Túnez, que condujo al martirio de un distinguido e histórico líder de la 

resistencia palestina y de cuatro de sus coleg.;ls y un jardinero tunecino, en vez de 

formularse una condena instantánea se arrojen dudas sobre las pruebas acumuladas 

que en forma absoluta hacen responsable a Israel de un desdén total por todas las 

normas del derecho y de la conducta internacionales. 

Por eso cuando Túnez acudió al Consejo de Seguridad lo hizo porque quería 

senalar a la atención de la comunidad mundial la necesidad de disuadir a Israel 

- a través de las funciones propias del Consejo de Seguridad - de sentirse libre de 

atacar a quien quiera y en cualquier momento. Además, la Misión israeli declaró 

ayer que: 

“El Consejo de Seguridad no es un tribunal e Israel no estd dispuesto a ser 

blanco de acusaciones . . . ’ 

y que el Consejo de Segur idad 

*se ocupa ahora le discutir el destino de un terrorista que ha planeado, 

perpetrado, glorificado y abiertamente aceptado . . . responsabilidad . ..” 

En este caso el asesinato de Khalil El Wazir fue un subproducto de la 

violación de la soberanía tunecina por parte de Israel. El Consejo de Seguridad se 

ocupa en este momento de esta cuestión porque la soberania de Túnez ha sido violada 

y a resultas de esa violación tuvo lugar el martirio de Khalil El Wazir. 

Esa tergiversación lisa y llana de los motivos por los cuales Israel no acepta 

que el Consejo se ocupe de la cuestión es un intento deliberado de seguir con SU 

institucionalizado desdén por este 6rgano. Israel dice que el Consejo no se reúne 

cada vez que hay un ataque. Si ese fuese el caso, cuando más de 200 personas han 

sido asesinadas en los territorios ocupados , cuando dfa tras día Israel ataca y 

mata - con bombas en racimo y  otros medios - a palestinos y libaneses en el sur del 

Libano Y algunas veces en el norte del Líbano, entonces el Consejo de Seguridad se 

reuniría permaner,temente día y noche. Pero Israel miente. 
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Por lo tanto, la pregunta que debe hacer el Consejo de Seguridad est t Llevá 

a cabo Israel esa agresión contra Túnez? tEs Túnez la victima de una agresión 

israelí, aparte de las conse :uencias de los asesinatos? 

No fue la OLP quien plarteó este caso ante el Consejo de Seguridad, aunque 

la OLP tiene un interés en todo asunto relativo al Oriente Medio, y en particular a 

la cuestión de Palestina. Fue Túnez quien planteó la denuncia porque se habia 

violado SU soberanía territorial. Por lo tanto, eludir la cuestión y replantearla 

de tal modo que se distorsione el objetivo de la reunión del Consejo de seguridad 

no es ds que un indicio de lo que se propone hacer Israel ahora y en el futuro. 

Por ello, deben adoptarse medidas para disuadirlo y para que le resulte costo80 

desde el punto de vista moral, politice, diplunático y otros. 

Mientras exista la posibilidad de que Israel se salga con la suya, aun en caso 

de asesinato, corresponde que el Consejo de Seguridad llegue al momento de la 

decisión y no se convierta, por consideraciones ajenas, en un foro de indecisi¿n, 

Por eso nos veIIps volviendo al Consejo de Seguridad una y  otra vez. Se nos ha 

dicho que recurrir tantas veces al Consejo de Seguridad resta valor al impacto y 

que en cierta forma utilizamos al Consejo de Seguridad. Sí, lo hacemos, y  

seguiremos hacidndolo porque el Consejo de Seguridad es la opcibn no militar; es el 

vehículo para salvar la opción de la paz. Es nuestro intento por agotar todos los 

esfuerzos diplomiticos pata poner fin a la agresi¿n, para prevenir una ruptura y 

una polarización ir reparables. En lugar de que 80 no6 agradezca que recurramos al 

Consejo de Seguridad, hay quienes nos critican por expresar repetidamente nuestras 

aspiraciones, esperanzas y frustraclones ante este augusto brgano. 

La actual denuncia tunecina debe ser tratada teniendo en cuenta sus propios 

méritos. Khalil El Wazir SC convirtib en una víctima por Aue algunos de los 

racistas israelíes pensaron que si un líder del movimiento palestino era asesinado 

ello podría desmoralizar a las bases palestinas. Israel recurrió al ataque bzontra 

Túnez y al asesínate de Khalil El Wazir en una intentona evidente y clara de 

apuntalar la moral de sus fuerzas armadas en los territorios ocupados que ha 

decaído en los Últimos cuatro meses y medio debido al m6s noble acto de resistencia 

que han llevado a cabo los palestinos en los territorios ocupados. 
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Por lo tanto, el hecno de que Israel haya recurrido a tknicas asesinas 

sigilosas - el último recurso del cobarde - para satisfacerse y  elevar la moral de 

aus llamadas fuerzas de defensa , es un indicio de que emplea tknicas repugnantes, 

inmorales y  mortfferas. Eso demuestra que su moral se basa en actos inmorales, en 

una conducta inmoral y  en una política inmoral. 

Por eso esta agresión contra Túnez debs llevarnos a la decisión, una decisión 

que realce el prestigio y  la eficacia de las Naciones Unidas como elemento que 

puede resolver las crisis y  establecer la paz en la regidn. 

El PRESIDENTE (interpretac& del inglés) 8 El siguiente orador inscrito 

en mi lista es el representante de Somalia , a quien invito a que tome asiento a la 

mesa del Consejo y  formule su declaración. 

Sr. OSMAN (Somalia) (interpretacibn del ingl8s) t En primer lugar, 

permitaseme que sume mi voz P las de bienvenida que se le hicieron llegar al 

Sr. Mestiri, Ministro de Relaciones Exteriores de Túnez, y  agradecerle la 

declaración que pronunció ante el Consejo el dia de ayer. 

Le doy las gracias, SeSor Presidente, por haber accedido a mi solicitud de 

participar en nombre del Grupo de Estados de Africa en el actual dedate del COirSejO 

sobre la grave denuncia tunecina contra Israel. Pero antes de pasar al fondo de mi 

intervención quisiera valerme de esta oportunidad para felicitarlo muy cálidamente 

por el UD& en que dirige las deliberaciones del Consejo durante el mes de abril. 

Guao Presidente del Grupo de Esta&8 de Africa y  tambi¿n cano representante de 

Somalia debo decir que su presencia en el Consejo de Seguridad, y en particular 

ccnno su Presidente, es motivo de orgullo para todos los Estados africanos. 

Representa ustsd a un pafs cuyo Jefe de Retado , el Presidente Kenneth Kaúnda, no 

e610 es uno de los dirigentes más distinguidos de Africa sino que también preside 

los destinos de la Organización de la Unidad Africana (OUA). Tengo la certeza de 

que sus cualidades diplom6ticas ;! personales , sumadas al prestigio de su pafs, 

permitírin que el Consejo haga frente a los retos que se le plantean. 

También quiero rendir homenaje al modo excelente en que el Embajador DragOslaV 

Pejic, de Yugoslavia, dirigió las deliberaciones del Consejo mientras fue SU 

Presidente, el mes pasado. 
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Sr. Osman, Somalia 

Es perturbador que por segunda ven en poco menos de dos atios Túnez haya tenido 

que pedir la convocación del Consejo de Seguridad para protestar Contra la 

violación de 8u integridad territorial y su soberanfa por Israel, y SOliCitarqUe 

se condene un asalto asesino israelí llevado a cabo en tierra tunecina- 

Es clara la prueba de que fue un comando organizado y dirigido por Israel el 

que el sábado pasado llev6 a cabo el aeesinato premeditado y por motivos político5 

de Khalil El Wazir, en su residencia de Túnez , ante su esposa y su hija, asf como 

la matanza de otros tres inocentes que estaban en el lugar en ese momento. Se 

trató de un acto puramente terrorista, y no hay argumento de defensa propia que 

pueda justificar esa medida brutal. 

Deseo expresar la profunda indignación que siente el Grupo de Estados de 

Africa por el asesinato de Abu Jihad, quien además de ser un verdadero patriota 

palestino ocupaba un cargo de alta jerarquia en la Organización de Liberación de 

Palestina (OLP). 

Estoy seguro de que la gran mayoría de los Estados Miembros comparte la 

preocupación expresada por el Secretario General de las Naciones Unidas, que 

reiteró su condenación de larga data de loa actos de asesinato. 

No es menester que recuerde a este Consejo el historial israeli en materia de 

terrorismo estatal. Este 6rgano ha debido condenar en el pasado el terrorismo 

israeli contra el Iraq y contra el Libano. Como todos sabemos, el pueblo liban¿5 

ha sufrido trágicamente las agresiones terroristas istaelies y sigue sometido a 

ellas en forma cotidiana. El anterior acto d,r agresión armtda de Israel contra 

Túnez constituyó una grave afrenta a la soberanía de ese país y fue condenado con 

razón, en la forma más categórica, por la resolución 573 (1985) del Consejo de 

Seguridad. 

Creo que no hablo 8610 en nombre del Grupo de Estados de Africa, sino también 

en el de la vasta mayoria de los Estados Miembros, al decir que seria 

injustificable quz se permitiera a Israel que repita impunemente el mismo tipo de 

agresión contra Túnez que ya fue especificamente condenado por el Consejo en 1985. 

La injerencia israeli en los asuntos de otros paises, la violación de su 

soberanía y el uso agresivo de la fuerza constituyen trasgresiones graves de los 

principios fundamentales de la Carta de las Naciones Unidas y de las normas del 

derecho internacional. 
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Cabe reaotdaz que la Amblea General, por BU reaoluaibn 40/61, sobre 

terrorismo internacional - que fue aprobada por aonsenso - conden inequívocanwnter 

por aonsiderarlos ariahales, todos los actos, ndtodoa y priatiaas de terrorismo, 

dondequiera y por quienquiera fueran cometidos , incluidos los que ponen en peligro 

laa relaaiones de amietad entre loa Estados y su eeguridad. En buae a la 

reaoluaibn 40/61, y por la índole del ocnaportamiento israelí en relaaibn a 108 

madoe Miembros de esta Organizaai&n - y sobre todo su bltimo soto criminal - 

Israel es sin duda alguna un Estado que a todos Loe fines prácticos abraza el 

terrorismo. 
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Los miembros del Grupo de Estados de Africa tienen profunda conciencia del 

peligro que tal comportamiento plantea a la paz internacional, y en particular a la 

seguridad y la estabilidad de los Estados de la regi6n del Mediterráneo. Las 

accione8 ilegales de Israel requieren una respuesta adecuada de la comunidad 

internacional. Es obviamente necesario en casos de delitos internacionalea, al 

igual que en el caso de los nacionales, dar un tratamiento firme a los delincuente5 

frecuentes para que puedan ser protegidos los que están sometido8 a riesgo y sea 

defendido el imperio del derecho. El deber del Conse jo de Seguridad a este 

respecto es claro. 

EQeralm8 firmemente que cuando el Consejo de Seguridad considere qué medidas 

debe adoptar para dar respuesta a la violación más reciente por Israel del derecho 

internacional este 6rgano también tenga presente las repercusiones m6s amplia8 del 

terrorismo istaelf. 

En forma paradójica, Israel procura la protección de la Carta de las Naciones 

Unida8 cuando están en juego su8 intereses , mientras viola la Carta cuando lo juzga 

conveniente a su8 fines. Dar esa flexibilidad a un Estadc Miembro de la8 Naciones 

Unidas equivaldria a reducir a una farsa la8 disposiciones del párrafo 4 del 

Articulo 2 de la Carta de las Naciones Unidas, que exige a todo5 los Estados 

Miembro8 que 

*en 8~8 relaciones internacionale8, se abstendr/n de recurrir a la amenaza o 

al uso de la fuerza contra la integridad territorial o la independencia 

politics de cualquier Estado, 0 en cualquier otra forma incompatible con loe 

propóritos de la8 Nacioneo Unidae.” 

Cabe destacar que el asesinato de Abu Jihad ocurre en un momento en que se 

reconoce muc*ho más que antee que no habrb paz duradera en el Oriente Medio sin una 

solución justa del problema de Palestina y  que ee menester tratar directamente con 

la Organizacibn de Liberaci6n de Palestina (OLP), único y legitimo representante 

del pueblo palestino, en cualquier negociacL& orientada a una paz duradera. 

La respuesta de Israel a estos hechos lamentablemente ha sido optar por la 

violencia y la intransigencia en lugar de participar en un proceso político 

conducente a un arreglo justo y global. 

El Grupo de Estados de Africa manifiesta su gran solidaridad con el Gobierno y 

el pueblo de Túnez en este momento de prueba, y  comprende cabalmente su indignación 

por este crimen cobarde cometido en su tierra. El Grupo de Estados de Africa 
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expresa tambidn sus condolencias a la familia del Sr. Khalil El Wasfr y a todo el 

pueblo palestino por esta pdrdida irreparable. Quiero dar a conocer que el Grupo 

de Estados de Africa expresa su pleno apoyo y solidaridad al pueblo y el Gobierno 

tunecinos y al pueblo palestino por este acto flagrante de agresi¿n. 

Ya dije que la comunidad internacional debe dar una respuesta adecuada al acto 

de agresión israeli contra Túnez. Espero que el Consejo condene en forma vigorosa 

e inequivoca la agresión de Israel y le exija que se abstenga de repetir actos de 

esa fndole en el futuro. 

El PRESIDKWTE (interpretación del inglds) : Agradezco al representante de 

Somalia las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el representante de Kuwait, a .en invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. ABULHASAN (Kuwait) (interpretación del árabe)t Sr. Presidenter 

Me complace hacer uso de la palabra una vez mis bajo su conducción idónea y 

distinguida del Consejo de Segur~dsd durante el presente mes. 

A fines de la semana pasada el Consejo se reunió para debatir las pricticae 

brutales y salvajes de Israel y su recurso a la fuerza bruta para sofocar el 

levantamiento del pueblo palestino, propietario de la tierra en que tienen derecho 

a la vida y la wberanía contra la ocupaci&n brutal de Israel, 

Me?ror de una semana después, el Consejo se vuelve a reunir para considerar una 

nueva agresibn oometida por esa misma entidad fuera de la ley contra la wberanfa y 

la integridad territorial de un Estado pacifico e independiente, Túnez. 

La cuesti6n es la misma; el acusado tambi¿n. El acusado ha estado pisoteando 

los instrumentos, los valores y las leyes internacionales; ha lanzado una agresión 

tras otra dentro y  fuera, sin respetar las obligaciones jurfdicas, las disuasiones 

morales, las normas universales o la voluntad de la comunidad internacional. 

SU meta siempre ha sido y sigue siendo eliminar a los palestinos dondequiera 10s 

encuentres sus medíos para alcanzar esa meta son la fuerza bruta en SU forma mis 

abominable; el escenario de su agresibn abarca el mundo entero; y está motívado por 

una arrogancia y una tilosofia basadas en la hegemonia y la expansión. 
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La minuciosa declarac& que pronunció ayar Su Excelencia, el Sr. Mahmoud 

Mestirf, Ministro de Relaciones Exteriores de la Repbblica hermana de T&nez, hace 

que no tenga necesidad de entrar en los detalles de la agresión a que fue sometida 

Túnez, donde fueron violados la soberanía y el carácter sacrosanto de s!* Suelo 

nacional. Esa agresibn cobró la vida de uno de los sfmbolos de la legitima 

resistencia nacional del pueblo palestino, el Sr. Khalil El-Wazfr, *Abu Jfhsd”, Y 

de varios de sus acompefiantes y guardias. 

La nueva agresión israelí constituye, entre otras cosas, un insulto al Consejo 

de Seguridad, que encarna a la opinión pública mundial en sus niveles m5s elevados. 
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Hace dos anos y medio el Consejo de Seguridad aprobb la resolucibn 573 (1985), 

en la que condenó la cobarde agresión armada perpetrada por Israel contra la 

soberanía y la integridad territorial de Túnez , en el transcurso de la cual fue 

destruida la sede de la Organización de Liberación de Palestina (OLP) en dicho 

país. Ese acto de agresión tambi8n provocb muchrs perdidas de vidas inocentes y 

grandes daños materiales. En la mencionada resolución el Consejo exigí6 que Israel 

se abstuviera de amenazar o cometer tales actos de agresión, y pidió urgentemente 

que los Estados Miembros de las Naciones Unidas adoptaran medidas para disuadir a 

Israel de repetir esos actos. de agresión. 

Sin embargo, Israel, que fue creado y prosperó sobre la base de la agresión, 

hizo caso omiso de esa resolución, como es su costumbre. Empleó la espada del 

poder para lograr su política y sus metas expansionistas y para reprimir el 

levantamiento del pueblo palestino. Utilizó toda su capacidad y el equipo 

tecnológico que le suministrá 8u aliado, los Estados Unidos, para atacar al pueblo 

palestino dondequiera que estC, sigui¿ndolo como un ciclón que destroza todo lo que 

encuentra en el camino hacia su objetivo , en abierto desafio de todas las normas y 

principios internacionales. 

Desde su violento acto de agresión contra la soberanía del Iraq, al atacar su 

instalacibn nuclear con fines pacíficos, hasta sus reiteradas incursiones contra el 

Lfbano; desde sus amenazaa contra el Reino de Arabia Saudita, debido a que ese pais 

posee con rodo derecho una fuerza de misiles para proteger su seguridad nacional, 

hasta su continua persecuci6n de figuras simbólicas de la lucha palestina 

dondequiera que est/n, de acuerdo con un plan de terrorismo oficial, Israel 

perpetra todos esos actos a la plena vista de la comunidad internacional, a pesar 

de la cantidad de resoluciones de condenaci6n aprobadas por el Consejo de Seguridad 

y la Asamblea General de las Naciones Unidas. 

En su Última operación Israel ha demostrado que su deseo de dominar la regi6n 

y destruir la capacidad y el potencial árabes es realmente una obsesijn frendtica 

que no conoce limites, y que nada puede disuadir a la entidad sionista que llevar a 

cabo esos actos de agresión tan despreciables. Esos actos de agresión perpetrados 

por Israel van dirigidos directamente contra el pueblo palestino, al que niega SU 

derecho a vivir en dignidad y  libertad y  a establecer un Estado independiente en su 

propio suelo nacional. Pero, como el héroe mártir Abu Jihad declar6 solo dos días 

antes de morir, el continuo levantamiento palestino contra la ocupación y  la 

violencia ha creado una nueva realidad en el mapa político de la región. 
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Abu Jihad habló elocuentemente sobre el levantamiento popular masivo en los 

territorios ocupados y sus palabras constituyen un claro mensaje al enemigo en el 

sentido de que el alzamiento no terminar& sino que, por el contrario, cobrará ds 

fuerza y se intensificar& hasta que el pueblo palestino alcance sus legítimos 

objetivos. 

Este acto criminal de asesinato ea un indicio evidente de que los sionistas 

comprenden que han llegado a un punto muerto y que el levantamiento les resulta una 

carga pesada, No obstante, la entidad sionista sigue con la ilusión de que, puede 

matar y destruir la voluntad del pueblo palestino. Deberfa comprender que el 

asesinato de Khalil El Wazir no silenciard la voz del pueblo palestino sino que le 

infundir& una mayor determinacibn para continuar la lucha hasta que logre sus 

derechos legitimos y recupere sus tierras usurpadas. 

En Kuwait condenamos endrgicamente este nuevo acto de agresión contra la 

soberania de Túnez y el carácter sagrado de su territorio nacional. Declaramos 

nuestra plena solidaridad con Túnez. Sufrimos por la pdrdida de un simbolo honroso 

de la lucha de liberacián en el mundo y de otros nobles combatientes por la 

librtad que perecieron con cl. Estamos junto al pueblo palestino y sus 

dirigentes, encakzados por la OLP , SU único y legitimo representante. Apoyamos el 

levantamiento del pueblo palestino en la Ribera Occidental y la Faja de Gaza, como 

parte de la lucha nacional y fuente de ínspiracián para todos los pueblos sometidos 

l la ooupacibn extranjera. 

Derpu4s de su amarga experiencia con Israel , el Consejo de Seguridad debe 

defender m&s que nunca BU dignidad y su credibilidad ante la comunidad mundial, 

condenando a Israel en los tdrminos mhs enárgicos por su último acto de agresión y 

ejerciendo toda su autoridad para impedir que Israel repita efes actos de agresi6n 

contra los pueblos y los Estados. El Consejo sabe que el pueblo palestino 

proregulri su lucha legitima, con el apoyo internacional, hasta que establezca SU 

propio Estado independiente en el territorio de su patria, Palestina. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Agradezco al representante de 

Kuwait las amables palabras que me ha dirigido. 

El próximo orador es el representante del PakistAn, a quien invito a t.omar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 
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Sr. SRAR NAWAZ (Pakistán) (interpretación del ingles) t Sr. Presidente: 

He tenido el privilegio de hacer uso de la palabra en el Consejo de seguridad 

durante su Presidencia, en una ocasión anterior, en el curso de este mes, y  

aprovecho eata oportunidad para reiterarle nuestra confianza en su capacidad de 

dirección. Una ves más, le deseamos pleno &xito en la conducción de las actuales 

deliberaciones del Consejo de Seguridad sobre la situación que se ha planteado con 

motivo del asesinato del respetado dirigente de la Organización de Liberación de 

Palestina (OLP), Sr. Khalil El Wazir, Abu Jihad, el 16 de abril en Túnez. 

Celebramos la presencia en la mesa del Consejo de Su Excelencia el Sr. Mahmoud 

Mestiri, Ministro de Relaciones Exteriores de Túnez. Lamentamos profundamente que 

su regreso a las Naciones Unidas, donde hasta hace muy poco sirvió a su pafs con 

tanta distinción como Representante Permanente , tenga lugar en las sombrias 

circunstancias del trágico acontecimiento ocurrido en Túnez. 

El contenido de la carta del 19 de abril dirigida al Presidente por el 

Representante Permanente de Túnez y la deolaraci¿n hecha ayer en el Consejo por 

Su Excelencia el Sr. Mahmoud Mestiri, muestran claramente que fue Israel quien 

financió y orden6 la ejecuci6n del Sr. Khalil El Wazit. 

La carta del Representa!ke Permanente de Túnez también dice que, ademis de 

reconccer la responsabilidad por ese crimen odioso, las declaraciones de las 

autoridades israelíes equivalen a la admisión de que Israel ha atacado a un país 

independiente, que es Miembro de las Naciones Unidas, y ha violado su integridad 

territorial y su soberania, despreciando por completo las normas del derecho 

internacional y los principios consagrados en la Carta de las Naciones Unidas. 

Existen pruebas concluyentes que corroboran la responsabilidad de Israel er. la 

tragedia de Túnez. En su edición de ayer, el Washington Post publico un informe 

basado en información compilada por una investigación tunecina y en fuentes 

israelies, en el que se expresa que la operación fue planificada y llevada a cabo 

por la agencia israelf Mossad, el ejército, la marina y la fuerza ahrea, y que el 

asesinato fue perpetrado por un comando especial del ejército. Según este informe, 

la incursi¿n fue controlada por varios comandantes militares iscaelfes de alto 

nivel desde un avión Boeing 707 especialmente equipado, que se mantuvo en contacto 

radial permanente con el comando que operaba en el terreno. Tambih declara que el 

gabinete israeli de 10 miembros discutió el asesinato en dos oportunidades antes de 

darle su aprobacián. 
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No es la primara ves que Israel viola da esta manera la soberanfa y el 

territorio de Túnez. El 1’ de octubre de 1995, Túnez plante6 tambi&n una queja 

similar contra Israel cuando tuvo lugar el ataque israelí sobre el territorio 

tunecino que provocb graves pérdidas de vidas humanas e importantes datlos 

materiales. Como consecuencia de esa queja, el Consejo de Seguridad aprobó la 

resolución 573 (19851, que enbrgicamente condenó los actos israelfes de agreSi¿n 

armada, exigiendo que Israel se abstuviera de reiterar tales actos de agresi&, 

instando a los Estados Miembros a que tomaran medidas para disuadir a Israel de 

hacerlo, y consideró que Túnez tenía derecho a indemnizaciones adecuadas como 

consecuencia de las párdidas que había padecido y respecto a las cuales Israel 

reivindicaba su responsabriidad. Lejos de sentirse diauadidas por esa resoluci¿n 

- que continúa sin ser aplicada - las autoridades israelíes de manera desafiante 

han reiterado impunemente tales actos de agresión. 

Al ser informado del último incidente de los actos de agresibn iSraelfeS 

contra Túnez, el Saoretario General expresb su profunda preccupaci6n ante la nueva 

violación de la soberania y la integridad territorial de Túnez por parte de 

Israel. Asiaiam, recordó la resolucibn 573 (1985) del Con8ejo de Seguridad y  

reiterb su condena de los actos de asesinato. 

El asesinato del Sr. Khalíl El Wazir , un importante y respetado miembro del 

CealtA Ejecutivo de la Organización de Liberaci6n de Palestíns (OLP), se llevb 

a cabo en presencia da su espora e hija y puso de manifiesto el cardcter predatorio 

del acto y  cbao el asesinato era totalmente ajeno a todas las normas de 

comportamiento civilizado y desprovisto del menor sentimiento da mpaaión y  de 

respeto por vidas inocentes. Su asesinato constituye un acto de terrorismo crudo 

que no debe ser tolerado, ni permanecer i-une. El terrorismo puede tener largor 

brawa, pero la justicia loa tiene aún m&a largOS* 

Tales actos de barbarle y de campana sin limites de cruel represí6n contra la 

población palestina de la Ribera Occidental y de Gasa son el producto de la 

permanente negativa de los derechos del pueblo palestino a la lihrc determínací6n y 

a su nación. En esta denegación radica el meollo del problema del Oriente Medio 

desde 10s Últimos cuatro decenios, como lo sabe la comunidad internacional. 

En consecuencia no resulta suficiente que el Consejo de Seguridad simplemente 

condene a Israel por no acatar lde resolucícnee del Consejo de Seguridad sobre la 

cuestión de Palestina - tal como debe hacerlo -, sino que también debe ocuparse del 

meollo del problema. 
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El contenido de la carta del 19 de abril dirigida al Presidente del Consejo de 

Seguridad por el Representante Permanente de Túnez vincula claramente el asesinato 

del Sr. Khalil El Wazir, un miembrr del Comité Ejecutivo de la OLP, por un grupo de 

comando terrorista, con la represión masiva de los palestinos en la Ribera 

Occidental y en Gasa. 

El Consejo de Seguridad se ha ocupado de manera continua del empeoramiento de 

la situación en los territorios árabes ocupados de la Ribera Occidental y de Gaza 

desde diciembre del aKo pasado , cuando la poblaci¿n palestina oprimida de esas 

regiones fue llevada a resistir, con piedras y palos, la campaña malévola de 

violencia y de represibn desencadenada contra ellos por las fuerzas de ocupación, 

armadas hasta los dientes con los m6s modernos armamentos y carentes de toda 

!nhibición en cuanto a su uso. El levantamiento que comenzó el 9 de diciembre no 

ha cejado y  continúa la pérdida de vidas inocentes en el proceso de la represión 

desencadenada por las fuerzas de ocupaci&n israelíes. Cero> de 150 palestinos han 

dido asesinados y  se ha causado enormes danos a la propiedad de los palestinos. No 

solamente muchos palestinos han sido privados de sus medios de vida, sino que 

también sus hogares han sido arrasados y han sido deportados de sus tierras de 

oc igen. No 6610 son absolutamente ilegales tales actos odiosos de crueldad y de 

violencia, sino que también constituyen una violaci&n flagrante del Convenio de 

Ginebra relativo a la protección de personas civiles en tiempo de guerra, y una 

afrenta a las normas del comportamiento civiiizado. 

Hasta que la cuestibn de Palestina haya sido resuelta satisfactoriamente 

continuar6 la agonia del pueblo de Palestina y  el empeoramiento de la situación, 

amenazando la paz y  la estabilidad en toda la región. La comuni3ad debe insistir 

en la aplicación, sin ningún tipo de demoras, de la propuesta para la celebración 

de una conferencia internacional sobre el Oriente Medio con la participación, en un 

pie de igualdad, de la OLP como el Único representante del pueblo palestino. Esta 

constituye la única propuesta viable en la materia , y  sólo la convocación de la 

conferencia ofrece la perspectiva de una paz duradera en la región. 

El Pakistán siempre ha apoyado un arreglo justo y duradero en el Oriente 

Medio, sobre la base de los principios de la libre determinación y de una nación 

para el pueblo de Palestina, De manera inequívoca ha condenado los actos israelíes 

de agresión contra el pueblo palestino. 
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Sr. Shah Nawaz, Pakistán 

El Presidente y  el Primer Ministro del Pakistán, en mensajes separados al 

Sr. Yasser Arafat, Presidente de la OLP, han expresado SUS condolencias por la 

muerte del lfder de la OLP el Sr. Khalil El Wazir. En su mensaje de condolencias, 

el Presidente del Pakistán expresó: 
” . . . la noticia del asesinato criminal y  cobarde del hermano Abu Jihad ha 

producido una ola de pesar y  de cólera en el corazón del pueblo del Pakistdn. 

Abu Jihad fue un valiente hijo del pueblo palestino que dio su preciosa vida 

al conducir a su pueblo a la lucha dpica por la libera:i¿n de su patria. La 

memoria de Abu Jihad servirá como un faro para aquellos que estAn ahora 

llamados a desarrollar esta lucha con renovado vigor.” 

De la misma manera, el Primer Ministro del Pakist&n en su mensaje expresó su 

profunda conmoción y pesar ante el repudiable acto del asesinato y manifestór 
” . . . el martirologio de Abu Jihad fortalecerá, en lugar de reducir, la 

decisión del pueblo palestino de llevar a cabo su lucha por la liberación de 

su patria.” 

Nuevamente, mi delegación exhorta a tos miembros del Consejo de Seguridad a 

adoptar un criterio serio respecto al odioso crimen que tuvo lugar en Túnez y a 

aprobar las necesarias medidaa que impidan tales actos agresivos de terrorismo y 

salvaguarden la independencia, la soberanfa y la integridad territorial de los 

Estados Miarabros de las Naciones Unidas. 

El PRSSIDSRTR (interpretación del inglbs); Agradezco al representante 

del Pakistin las amables palabras que me ha dirigido. 

El orador siguiente en mi lista es el representante del Libano. Le invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaraci¿n. 

Sr. FARSOURY (Libano) (intecpretacibn del árabe) 8 Sr. Presidentez 

En nombre de la delegación del Libano, tengo el placer de felicitarle p’y haber 

asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante este mes y expresarle 

nuestra total confianza en su capacidad, experiencia y sabidurfa para orientar de 

mar-t-a exitosa la labor del Consejo. 

Asimismo, nos complace hacer llegar a su predecesor, el Representante 

Permanente de Yugoslavia , nuestro agradecimiento y  reconocimiento por su juiciosa 

Presidencia del Consejo durante el mes pasado. 
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Sr. Fakhoury, Libano 

Parecerfa que c’ate aRo ce ‘el atlo de Israel* en el Consejo de segurfdadt 

el Consejo ha sido convocado en eeic oportunidades en el transcurso de cuatro meses 

para considerar los actos de agresión israelies y sus prácticas en la Ribera 

Occidental, la Faja de Gaza y el Libano; hoy se reúne por septima vez en respuesta 

a una solicitud del hermeno país de Túnez para considerar el nuevo acto de agresión 

israelí contra su soberanfa y su integridad territorial. Esta es la segunda vez 

que Túnea es victima de un acto brutal de agreeibn cuyos detalles han sido 

ampliamente prCSCntadOS por el Ministro de Relaciones Exteriores de T\fnee. En 

consecuencia no repetid tan dolorosos hechos que llevaron a la muerte de un gran 

oombatiente por ..a libertad de Palestina a manos de terroristas asesinos. 
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Sr. Fakhoury, Líbano 

El Libano, que se solidariza con Túnez y que ha sufrido y sigue padeciendo 

sufrimientos como consecuencia de la persistencia de Israel en valerse de la 

violencia y la política de terrorismo , aprecia la importancia de la soberania 

nacional y la integridad territorial y apoya plenamente los justos pedidos de Túnez 

de que se condene y disuada a Israel. 

&Qu6 medios de violencia no ha utilizado Israel en los territorios árabes 

palestinos ocupados y en el Líbano , comenzando con la detencibn, el secuestros la 

destrucción y el asesinato, y culminando con la ocupación de territorio, que 

utiliza como trampolin para la agresión y para pisotear la soberania del Libano? 

El ejemplo más reciente de tal cinismo y desprecio por las resoluciones del 

Consejo de Seguridad fue la deportación ilegal al Líbano de ocho palestinos el 

martes 19 de abril para que se unieran a los otros 12 palestinos deportados desde 

el comienzo del ano. 

&Cuáles son los medios de terrorismo estatal que Israel no hs utilizado en los 

paises árabes vecinos - y los no tan vecinos - que van desde el Iraq hasta Túnez, 

incluido el Libano? 

Las actas taquigráficas del Consejo y los cientos de denuncias que existen en 

los archivos presentadas contra Israel por las partes árabes son las pruebas más 

evidentes de que Israel recurre al uso de las armas y al terrorismo para practicar 

su politíca de agresión, terrorismo y adquisición de territorio. Resulta dif icil 

- tal ve2 imposible - que alguien pueda defender a Israel y justificar sus actos de 

terrorismo y agresibn contra Tiinez y su integridad territorial. Es imposible 

tambi6n que el representante de Israel putia desviar la atención del Consejo del 

acto de terrorismo perpetrado por su Estado, es decir, por un Estado Miembro de 

las Naciones Unidas. Israel nunca ha respetado ni la Carta, ni el derecho 

internacional, ni los acuerdos internacionales. Nunca ha respetado las normas 

de la conducta civilizada ni la &ica entre las naciones civilizadas. Por el 

contrario, siempre ha violado todo esto y, cinicamente, ha hecho caso omiso de las 

resoluciones internacionales y creado pretextos para persistir en la aplicacián de 

sus designios y polftícas criminales. 

La amenaza más grande que encara el mundo árabe en la actualidad en su parte 

oriental y occidental son estos aztos de Israel, que violan la soberanía de los 

Estados, su integricidd territorial, su espacio aéreo y 9.i5 aguas territoriales. 
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Sr. kakhoury, Libano 

Este AasaEío e8 cada vez mia grave como resultado de la creenaia arrogante 

de Israel en au capacidad de llevar a cabo con éxito la politica de violencia y 

terroriemo que hace posible la repeticián de los acto8 israelíes y que ¿sto6 sean 

probables en cualquier momento y en cualquier lugar. 

En realidad, esta posibilidad 86 materializb lamentablemente cuando el COn8ejO 

Be preparaba para reunirse esta manana al bombardear la fuerza ahea israelí do8 

aldeas iibaneeas - Aldamour y Alnaima -, situada8 a meno8 de 20 kilthetros de la 

capital, Beir& y en la carretera costera que 88 encuentra entre Beirut y Sid&n. 

No 88 conocen abn lae p&rdidaa en vidas humana8 y 108 danos materiales. 

Este nuevo acto de agresi&n israeli constituye una flagrante violaci6n de la 

soberanía libanesa. Dejo a 108 miembro8 la tarea de evaluar el desafío de Israel 

al Conseja, que aún no ha acabado de examinar y debatir la denuncia de Tdnez contra 

Israel. 

La denuncia de Túnez, que e8te Consejo tiene a su consideracián, y la realidad 

de 108 hechos no dan lugar a dudas. Irrael se equivoca si cree que otorgando 

paaaportea falsos a SUI terroristas puede confundir a loa inveatigadorea y evitar 

que se identifique a loa verdaderos asesinos. Todas las pruebaa demuestran que 

Israel preparó y parpetrb el. acto terroriata en Túnez. Lo único que hace falta ea 

que lo admita. 

Israel, que siempre ha reconocido mus actos en aua declaraciones oficialea, 

que siempre ha crefdo arrogantemente en au capacidad y superioridad, ha mantenido 

silencio eata vez, tal como lo hizo en 1973 cuando perpetd un acto de agreríón en 

Seirut, ocadn en que fueron aaeainador trea liderer paleatinos. Su silencio en 

ambaa ocasiones ea deliberado, a fin de que no se le pueda acusar de practicar el 

ter roriamo. 

El Consejo tiene la responsabilidad de aplicar loa Articulo8 de la Carta y de 

consolidar la confianza en BU política encaminada a mantener la paz .y la seguridad 

internacionales. Etao ~610 podrb lograree con una reapuesta totalmente poritiva 

a las juataa demanda8 de Túnez de que ae condene al agresor y ze lo persuada de 

continuar con 8u politlca de terrorismo estatal, que es el tipo más grave de 

ter roriamo. 
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El PRSSIDsNTI$ (interpretación del ingl¿a)r Agradezco al representante 

del Libano las amables palabras que me ha dirigido. 

EP orador 8iguiente es el representante de Arabia Saudita, a quien invito 

a tenar asiento a la mesa del Consejo y  a formular su declaracicin. 

Sr. SHIHABI (Arabia Saudita) (interpretación del árabe) r Sr. Presidente2 

Mucho me oomplace felicitarlo por ocupar el cargo de Presidente del Consejo durante 

este mes. Lo felicito como amigo, como estadista, cobo Gene’:al y como destacado 

Embajador avatado en diplomacia. Indudablemente, usted dirigirá nuestras labores 

en el Consejo de nunsra que Sc puedan lograr loa propósitos y principios de las 

Naciones Unidas. 

Tubih Y amplwze expresar nuestro agradecimiento y reconocimiento al 

Presidente del Comejo durante el pasado mes de marzo, el Embajador Pejic, 

Reprerentante Fwmannte de Yugoslavia, por la forma tan eficaz como dirigió las 

labores del Consejo durante su Presidencia y por la gran idoneidad y el criterio 

que puro de manifiesto en un momento crucial de la vida internacional. 

Bl Consejo ha aido convocado en el dia de hoy para examinar el acto de 

terrorismo y pirateria internacional cometido por un Miembro de las Naciones 

Unidas. Se ha reunido para examinar la violacibr de la aoberania de un Estado 

Mimbro activo de l rta Organización internacional por el Miembro que coaetc tales 

acto8 de piratetis. 
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Sr. Shihabi, Arabia Saudita 

No estamos deba’tiendo s610 los aspectos Bticos tal como se miden en las 

balanzas de las autoridades israelies. No estamos debatiendo solamente la temeridad 

del r6gimen israeli al oponerse a todos los valores, m&s allá de los limitea que las 

Naciones Unidas han establecido para proteger los, inclu2o por la fuerza si fuera 

necesario. De lo que se trata ahora es de qu6 deben hacer las Nactcmes Unidas, como 

Organización internaaional, en manentos en que abogamos por el mantenimiento de la 

seguridad internacional y la preservaci6n de normas patrbn en las relaciones 

internacionales en caso de una violación, a cuyo respecto las Naciones Unidas deben 

tomar medidas para detener al que la lleva a cabo y para impedir que el agresor 

cometa su agresibn. 

Las autoridades israeliea temen - 0 no pueden hacer frente - a 102 castigos 

internacionales contenidos en 10 Carta respecto a tale8 acciones. #ntonces, por 

qu6 las conretieron? &Creen que, colocadas fuera de los restantes Estados del mmdo, 

son inmune2 al castigo y pueden hacer lo que les plazca y en cualquier mOm8ntO que 

uno de sus dirigente2 o uno de sus 6rganos lo considere conveniente? 

Este crhn ha sido cometido a plena luz, frente a los ojos del mundo, y con 61 

lar autoridades israelfez han perpetrado una agres& contra la soberania de la 

República de Túnez, un Eatado plenamente soberano en el cual un alto funcionsrio de 

la OLP, el único y  legitimo representante del pueblo pelestino, una organización 

nacional que tiene su lugar en las Naciones Unidas, fue asesinado al igual que otros 

ciudadanos tunecinos y pelestinos. LDisfrutarh ahora Israel y la2 8utoridsdes 

terroristas de ínswnídad en manto al castigo, cuando todas tas voces en las salas 

de la8 Naciones Unidas se han sgotado reclamsndo por la lucha contra el terrorismo y  

los terrorf2ta2 y  para que se eliminen 102 crfmenee y 102 crimineles? 

El mundo espera de nosotros que apliquemos la Carta de tas Nscíonen Unidas y  

que acate-2 las obligaciones internxionales que todos propanemos en la Asamblea 

General, la Sexta Comisith y demis árganos que 2e ocupan de 102 problema2 y ectos 

del terrorismo. 

El aeesinato del Sr. Khalfl El Wazlr, subjefe de la OLP a mano2 de cornandor 

iriraelíes eapecialfzado2 en terrorismo internacional, acto cometido en suelo de 

la Repúblfca de Túnez, e2 un crintsn terrorista y politice de graves dimensiones 

que estamos en condicimea de evaluar. Se ha cometido un crimen contra un alto 
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Sr. Shihabi, Arabia Saudita 

fUnaionarfo de la OLP, orgenizaci6n que es Observador Permanente en las Naciones 

Unidas, al tiempo que SS ha cometido una violaciócr de la soheranfa de Túnez y de la 

saguridzd de su territorio. Esperamos que este crimen no ha de deslizarse sin que 

Israel seQa que hsbri de pagar plenamente su precio. 

Noaotrom en Arabia Saudita, en la naui¿n Arabe desde el Oobano hasta el Golfo 

l poyms l Túnez y nos oolwsmos a su lado para proteger su sohsrania y salvaguardar 

su zeguridzd. Raep&Lddansos a k OLP al reahatar la agresih y el terrorismo aontra 

sus funaionarios. A~myamos al pueblo palestino etn su gran levantamiento y en su 

Pwha gloriaa, y dantras ensalza a las caravanss de z&tires no llorarros por 

ollas, porquq sos parsoe tis barato pagar 01 prwfo de la lucha y dar el rás 

glOríO80 ej-10 de autoihmolacrai6n, no ímporta ouin caro resulte recobrar zus plenos 

darauhoa sn el propio gris, lucha que Dios sediante , se ver& finalsente coronada por 

la víotor ia. 

Bapsruos que el Cons+ hs de arribar l usa soluci6n que pecrita dar 

ourplímionto l sus obligwiones intornacionalos, disuada al torrorimo y ponga coto 

l lom terroristas, wan 6stos autoridades o individuos. 

El PRBSIDIL#Tg (interpretación do1 ingl&s)r Agrsdezco al roprosontante de 

Arabia Saudita lss mables Qalsbras que n dirigió. 

Dado lo avanza de la hora me propongo levantar la sesibn. La pr6ziu sasidn 

do1 Cosnjo da Saguridml pera wguír l xui~ndo 01 teme da su orden do1 dfa w 

oolobrarj l sts tarde, l las 15.00 horas. 

So levanta la wsi6n l las 13.05 horas. 


